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Ettore Sansavini,  
presidente GVM Care & Research 

Ettore Sansavini,  
President of GVM Care & Research

Migliorare la qualità della vita è un impegno complesso, 
che richiede azioni su più fronti. Per questo GVM Care & 
Research, fondata nel 1973 dal presidente Ettore Sansavini, 
si configura oggi come un Gruppo articolato, operativo in 
diversi settori.

Sanità, terme, ricerca e formazione medico-
scientifica, industria biomedicale e alimentare, 
green economy, servizi alle imprese: il Gruppo 
coordina strutture in tutti questi ambiti e partecipa a realtà 
di tipo immobiliare e finanziario, investendo  
per incrementare le opportunità di stare e vivere meglio.

In particolare, ha sviluppato un modello innovativo  
di assistenza sanitaria, orientato all’Alta Specialità  
e attento alla totalità della persona, accreditandosi  
con le proprie oltre 30 strutture come polo medico-
scientifico d’eccellenza nel panorama italiano  
e internazionale, in particolare per il trattamento  
delle patologie cardiovascolari, ma anche per le Specialità  
di Ortopedia e Neurochirurgia.

Improving the quality of life is a complex task that requires 
action on several fronts. This is why GVM Care & Research, 
which was established in 1973 by president Ettore 
Sansavini, is now a well-structured Group operating  
in different sectors.

Healthcare, thermal spa centres, scientific and 
medical research and training, the biomedical and 
food industry, the green economy and corporate 
services: the Group coordinates its structures in all of 
these sectors and participates in real estate, investing 
in order to increase the opportunities for an improved 
quality of life. 

In particular, it has developed an innovative healthcare 
model, focused on the High Specialty sector and on the 
individual as a whole. With more than 30 facilities, it is 
coming to be recognized as a medical and scientific 
centre of excellence on the Italian and international 
scene, particularly for the treatment of cardiovascular 
diseases, as well as for the Orthopedics and Neurosurgery.

CHI SIAMO
ABOUT US

Un sistema di eccellenze verso un futuro migliore 
A system of excellence looks towards a brighter future 

Il Gruppo 
The Group
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GVM’s history began on 21 October 1973, with the 
inauguration of the Villa Maria healthcare facility, now 
Maria Cecilia Hospital, in Cotignola, province of Ravenna. 
Right from the start, the facility gained a reputation 
for its focus on “High Specialty” medical treatments, 
particularly in t he field of Cardiology and Cardiac Surgery.
In 1988, the first agreement at national level between 
the public and private sectors was signed.  
This agreement stated that the private healthcare 
facility should provide support to the Local Health 
Authorities of Lugo, Ravenna and Faenza for 
interventional and diagnostic Haemodynamics  
and Angioplasty.
That same year, the President of Villa Maria, 
Ettore Sansavini, began shaping the Group by 
purchasing different healthcare facilities in Italy, creating 
a development model aimed at hospital renovation and 

technical reorganisation that is still applied today.
As time went on, a first-rate healthcare network 
took shape and was recognized as such in the Italian 
healthcare and High Specialty sector.
Towards the end of the Nineties, GVM also 
established production and service companies  
to add to the Group’s range of services.
In the early 2000s, the Group acquired an historical 
Italian thermal resort: the Terme di Castrocaro,  
with adjacent wellbeing centre and the Grand Hotel. 
In 2003, the Group began to expand beyond Italy into 
Albania, France, Poland and Russia.
In order to reaffirm its international orientation and  
its multidisciplinary commitment to the health  
and wellbeing of its patients, at the end of 2010,  
Gruppo Villa Maria changed its brand name to  
GVM Care & Research. 

1970: posa della prima pietra 
della casa di cura Villa Maria

1970: Foundation stone laying 
ceremony for the Villa Maria 

healthcare facility

La storia di GVM inizia il 21 ottobre 1973,  
con l’inaugurazione a Cotignola in provincia  
di Ravenna della casa di cura Villa Maria, oggi Maria 
Cecilia Hospital, che si è distinta fin dagli esordi per 
l’orientamento verso l’Alta Specialità, in particolare 
verso la Cardiologia e la Cardiochirurgia. 
Nel 1988 viene siglato il primo accordo pubblico-
privato a livello nazionale, che sancisce la funzione 
sussidiaria della casa di cura privata alle Usl  
di Lugo, Ravenna e Faenza per l’attività diagnostica 
interventistica di Emodinamica e Angioplastica.  
Nello stesso anno il Presidente di Villa Maria,  
Ettore Sansavini, inizia a dare vita al Gruppo 
tramite alcune acquisizioni di strutture sanitarie 
in Italia, realizzando un modello di crescita  
che punta sulla ristrutturazione e sulla riorganizzazione 
tecnica degli ospedali. Con il tempo, prende forma  

un network sanitario di primo piano,  
riconosciuto nel mondo della sanità italiana  
e nel settore dell’Alta Specialità.
Sul finire degli anni Novanta GVM crea anche  
società di produzione e servizi complementari 
all’attività del Gruppo. 
Nei primi anni Duemila viene acquisita la gestione  
di uno storico complesso termale italiano: le Terme di 
Castrocaro, con annesso centro benessere e Grand 
Hotel. Dal 2003, il Gruppo inizia ad estendersi oltre i 
confini nazionali, partendo dall’Albania per proseguire 
con la Francia, la Polonia e la Russia.  
A conferma della sua vocazione internazionale 
e del suo impegno in più direzioni per la salute  
e il benessere della persona, alla fine del 2010  
il Gruppo Villa Maria modifica il proprio marchio  
in GVM Care & Research.

STORIA
HISTORY

Dal 1973, un impegno che cresce
An ever-growing commitment since 1973

Il Gruppo 
The Group

1970: posa della prima pietra 
della casa di cura Villa Maria

1970: Foundation stone laying 
ceremony for the Villa Maria 
healthcare facility
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Principio ispiratore di tutte le attività di GVM Care & 
Research è la centralità della persona,  
che si traduce in una modalità di approccio attenta  
alla valorizzazione di ogni individuo.
L’Alta Specialità sanitaria diventa così a misura 
d’uomo e metodiche e tecnologie che guardano 
lontano si coniugano alla vicinanza al paziente  
e alla cura del comfort degli ambienti.  
Il Gruppo ha adottato in questo senso un codice etico, 
che guida gli operatori ad accompagnare l’utente  
lungo tutto il percorso di cura, garantendo sotto  
ogni aspetto tutta la cura che serve.
Investe inoltre costantemente nella formazione 
medico-scientifica, nella ricerca e sviluppo  
di tecniche diagnostiche e terapeutiche 
innovative e sempre meno invasive  
e nella cultura della prevenzione.
In parallelo, si muove in altri settori per offrire 
prodotti e attività sempre a servizio dell’uomo, 
volti a promuovere il benessere e ad ottimizzare  
il lavoro delle strutture proprie e altrui, per assicurare  
alti livelli di qualità ed efficienza.

The principle that inspires all of GVM’s activities is 
the focus on the individual, which means greater 
attention is given to each individual. 
High Healthcare Specialty thus assumes a human 
dimension: modern methods and technologies are 
combined with the emphasis placed on the proximity  
to patients and on comfort. 
This is why the Group has adopted a Code of Ethics, 
which guides professionals when they accompany 
patients along the entire treatment pathway, 
guaranteeing every aspect of the treatment.
It also constantly invests in medical-scientific 
training, in the research and development of 
innovative and ever less invasive diagnostic  
and therapeutic techniques and in the culture  
of prevention.
In parallel, it operates in other sectors to offer 
products and activities always at the service of 
the individual, with the goal of promoting wellbeing 
and of optimising the work of facilities–both its own as 
well as external ones – in order to ensure high quality 
and efficiency levels.

Il Gruppo 
The Group

MISSION

Per ogni persona, la ricerca del meglio 
For each person, striving for the best
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Frutto di una lunga esperienza e di successi 
imprenditoriali nel mondo della sanità italiana  
e internazionale, GVM Care & Research custodisce  
un capitale di competenze di alto valore aggiunto 
non solo in ambito medico ma anche di progettazione, 
organizzazione e gestione delle aziende ospedaliere.

Questo patrimonio di informazioni e competenze  
è un know how che GVM mette a disposizione, 
offrendo progettazione, sviluppo, management  
e logistica fino a fornire strutture “ready to use”  
in Italia come all’estero.

Grazie alla profonda conoscenza dei flussi inerenti 
all’attività ospedaliera e assistenziale è infatti in grado  
di programmare l’organizzazione e la gestione di spazi  
e percorsi nella loro complessità e interezza.

As a result of its business accomplishments and its 
extensive experience in the world of healthcare, GVM Care 
& Research has a rich pool of expertise that is of great 
value not only to the medical field but also in terms of the 
design, organisation and management of hospitals.

GVM puts this wealth of information and expertise to 
good use, sharing its know-how in the fields of design, 
development, management, logistics and 
administration for the creation of “ready-to-use” 
structures in Italy and abroad.

As a matter of fact, thanks to its expert knowledge 
of hospital and healthcare procedures and flows in 
terms of the hospital and healthcare activity, it is able 
to programme the organisation and management of 
complex spaces and processes in their entirety.

DAL PROGETTO  
ALL’OSPEDALE “READY TO USE”

FROM PROJECT TO  
“READY-TO-USE” HOSPITAL

La nostra esperienza per ideare, realizzare e gestire 
Our know-how to design, create and manage

Il Gruppo 
The Group

HOSPITAL
WELLNESS

HEALTHCARE

START UP

TRAINING

MANAGEMENT

CONSTRUCTION PROJECT
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Bari
Taranto

Conversano

Lecce

Tirana

Ostrowiec Świetokrszyski

Zakopane

Sanok
Krosno

Nowy Targ

Radomsko

Pińczów

Oświęcim

Città di Lecce 
Hospital

Centro Diagnostico Padre Pio

D’Amore 
Hospital

Villa Lucia
Hospital

Spitali  
Villa Maria

Anthea 
Hospital
Ospedale  
Santa Maria

ALBANIA

POLONIA
POLAND

RUSSIA

Mosca

Centro Medico  
Smolensky

GVM Carint

GVM Carint

Intercard

Intercard

Intercard

Carint

GVM Carint

ArteMed

Roma

Firenze

Montecatini Terme

Rapallo

Lecco

Torino

Parigi

Milano

Reggio Emilia Ravenna

Cotignola
Bologna

Palermo
Misilmeri

Agrigento
Favara

Forlì

ICC
Istituto Clinico

Cardiologico
Ospedale San Carlo 

di Nancy
Villa Tiberia  

Hospital
Beata Vergine  

del Rosario

Maria Eleonora 
Hospital

Agrigento 
Medical Center

Misilmeri 
Medical Center

Maria Beatrice 
Hospital

Maria Teresa 
Hospital

Santa Rita 
Hospital

Primus Forlì
Medical Center

Maria Cecilia Hospital

Ravenna Medical Center
ICLAS

Istituto Clinico 
Ligure di Alta 

Specialità

EMO GVM
Centro Cuore 

Columbus

G. B. Mangioni
Hospital

Clinica Privata
Villalba

Villa Torri
Hospital

San Pier Damiano Hospital

Faenza

Maria Pia Hospital
Clinica  

Santa Caterina  
da Siena

Opera Pia Lotteri

Polyclinique d’Aubervillers
Hôpital Européen de Paris

Torre della Rocchetta

Albuzzano

Salus Hospital

FRANCIA
FRANCE

ITALIA
ITALY

Mercogliano

Casa di Cura  
Montevergine

Napoli

Casa di Cura  
C.G. Ruesch

Castrocaro Terme
Terme  
di Castrocaro

23 ospedali, 6 poliambulatori, 2 RSA e 1 RA  
in Italia e 12 centri clinici tra Francia, Polonia,  
Albania e Russia: core business di GVM Care & Research  
è il network di strutture sanitarie, con oltre 8.000 
operatori di cui 3.000 medici al servizio di pazienti  
da ogni parte del mondo.

Una rete integrata con molti centri d’Alta Specialità  
e tecnologie d’avanguardia, dove condivisione del know 
how e costanti investimenti permettono di rispondere  
con importanti innovazioni ed esperienze 
professionali di prim’ordine a una domanda di salute 
sempre più crescente ed esigente.

Molti degli Ospedali GVM sono associati all’AIOP, 
Associazione Italiana Ospedalità Privata che rappresenta 
oggi 500 strutture operanti su tutto il territorio nazionale.

23 hospitals, 6 outpatient clinics, 2 nursing homes 
(RSA) and 1 residential care home (RA) in Italy, and 12 
clinics in France, Poland, Albania and Russia: the core 
business of GVM Care & Research consists in a network of 
healthcare centres, with a workforce of more than 8.000 
professionals of whom 3.000 are doctors that treat 
patients from all over the world.
An integrated network with many High Specialty centres 
and cutting-edge technology, where know-how sharing 
and constant investments allow us to respond with 
important innovations and first-class professional 
services to an ever-increasing and exacting demand  
for healthcare.
Many GVM Hospitals are members of the Italian 
Association of Private Hospitals (AIOP), which at present 
comprises 500 healthcare facilities across Italy.

IL NETWORK SANITARIO
OUR HEALTHCARE NETWORK

Sanità 
Healthcare

La salute prima di tutto 
Health first

11
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Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 148, 6 U.T.I.,  
12 dialisi 
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 148 - Intensive 
Care Unit: 6 - Dialysis: 12

SAN PIER DAMIANO 
HOSPITAL
Faenza (RA)

Day Surgery con 
Poliambulatorio privato 
Day Surgery with private 
Health Clinic

RAVENNA  
MEDICAL CENTER
Ravenna

Day Surgery con 
Poliambulatorio privato 
Day Surgery with private 
Health Clinic

PRIMUS FORLÌ  
MEDICAL CENTER
Forlì (FC)

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 42 
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 42

Ospedale accreditato SSN 
Posti letto: 32, 5 U.T.I.
Hospital accredited with the 
Italian National Health Service 
No. of beds: 32 - Intensive  
Care Unit: 5

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 46
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 46

Ospedale Polispecialistico 
Posti letto: 60
Multi-specialty Hospital 
No. of beds: 60

SANTA RITA HOSPITAL
Montecatini  
Terme (PT)

MARIA BEATRICE  
HOSPITAL
Firenze Florence

MARIA TERESA  
HOSPITAL
Firenze Florence

CASA DI CURA  
C.G. RUESCH
Napoli

Ospedale di Alta Specialità 
Posti letto: 92
High Specialty Hospital 
No. of beds: 92

ICC - ISTITUTO CLINICO 
CARDIOLOGICO
Roma Rome

Ospedale generale di Zona 
accreditato con SSN Classificato 
con deliberazione giunta 
Regionale del Lazio. Posti letto: 
206 - di cui 5 U.T.I.
Area General Hospital accredited with 
the Italian National Health Service, 
classified with resolution of the Lazio 
regional council. No. of beds: 206 – of 
which Intensive Care Unit: 5

OSPEDALE  
SAN CARLO DI NANCY
Roma Rome

CASA DI CURA  
MONTEVERGINE
Mercogliano (AV)

VILLA TIBERIA  
HOSPITAL
Roma

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 116, 8 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 116 - Intensive 
Care Unit: 8

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 132
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 132

ANTHEA HOSPITAL
Bari

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 127, 9 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 127 - Intensive 
Care Unit: 9

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 211 – di cui 24 
U.T.I./U.T.I.C.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service  
No. of beds: 211 - Intensive 
Care Unit/Cardiac Intensive 
Care Unit: 24

MARIA CECILIA  
HOSPITAL
Cotignola (RA)

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 151, 16 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service  
No. of beds: 151 - Intensive 
Care Unit: 16

Servizio di Cardiologia  
e interventistica cardiovascolare
Cardiology and cardiovascular 
intervention service

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 94
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service  
No. of beds: 94

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 107, 11 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 107 - Intensive 
Care Unit: 11

Ospedale Polispecialistico 
Posti letto: 71, 7 U.T.I.
Multi-specialty Hospital 
No. of beds: 71 - Intensive 
Care Unit: 7

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 99, 8 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service  
No. of beds: 99 - Intensive 
Care Unit: 8

Ospedale Polispecialistico 
Posti letto: 65, 1 di isolamento 
Multi-specialty Hospital 
No. of beds: 65, 1 in Isolation

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 71, 8 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 71 - Intensive Care 
Unit: 8

MARIA PIA HOSPITAL
Torino Turin

EMO GVM - CENTRO  
CUORE COLUMBUS
Milano Milan

CLINICA PRIVATA  
VILLALBA
Bologna

CLINICA SANTA  
CATERINA DA SIENA
Torino Turin

ICLAS - Istituto Clinico  
Ligure di Alta Specialità
Rapallo (Genoa)

VILLA TORRI  
HOSPITAL
Bologna

G.B. MANGIONI  
HOSPITAL
Lecco

SALUS HOSPITAL
Reggio Emilia

ITALIA 
ITALY
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ARTEMED
Zakopane 
Polonia Poland

GVM CARINT
Sanok - Polonia Poland

SPITALI  
VILLA MARIA
Tirana - Albania

GVM CARINT
Radomsko 
Polonia Poland

GVM CARINT
Oświęcim 
Polonia Poland

INTERCARD
Nowy Sącz 
Polonia Poland

INTERCARD
Pińczów 
Polonia Poland

Centro di interventistica 
cardiovascolare
Cardiovascular intervention 
Centre

Ospedale polispecialistico
Multi-specialty Hospital

Centro di Cardiologia 
interventistica
Interventional Cardiology 
Centre

Centro di Cardiologia 
interventistica
Interventional Cardiology 
Centre

Centro di Cardiologia 
interventistica
Interventional Cardiology 
Centre

Centro di Cardiologia 
interventistica
Interventional Cardiology 
Centre

Centro di Cardiologia 
interventistica
Interventional Cardiology 
Centre

Centro di Cardiologia invasiva, 
Elettroterapia e Angiologia
Invasive Cardiology, 
Electrotherapy and Angiology 
Centre

CENTRO MEDICO  
SMOLENSKY
Mosca - Russia 
Moscow - Russia

INTERCARD
Krosno 
Polonia Poland

Poliambulatorio Specialistico
Multi-specialty  
outpatient clinic

HÔPITAL EUROPÉEN  
DE PARIS
Parigi - Francia  
Paris - France

LA POLYCLINIQUE  
D’AUBERVILLIERS
Parigi - Francia  
Paris - France

GVM CARINT
Ostrowiec  
Świetokrszyski   
Polonia Poland

Centro di Cardiologia interventistica, 
Elettrofisiologia e Angiologia
Interventional Cardiology, 
Electrophysiology and  
Angiology Centre

Ospedale accreditato con il 
Sistema Sanitario Francese
Hospital accredited with the 
French Healthcare System

Poliambulatorio specialistico
Multi-specialty  
outpatient clinic

ALTRI  
PAESI

OTHER  
COUNTRIES

MARIA ELEONORA  
HOSPITAL
Palermo

CITTÀ DI LECCE  
HOSPITAL
Lecce

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 152, 16 U.T.I.,  
2 dialisi
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 152 - Intensive 
Care Unit: 16 - Dialysis: 2

Ospedale di Alta Specialità 
accreditato SSN 
Posti letto: 68, 8 U.T.I.
High Specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 68 - Intensive 
Care Unit: 8

AGRIGENTO  
MEDICAL CENTER
Agrigento

CENTRO DIAGNOSTICO 
PADRE PIO
Favara (AG)

MISILMERI  
MEDICAL CENTER
Misilmeri (PA)

Poliambulatorio specialistico 
Dir. San.: Renato Albiero
Multi-specialty outpatient clinic 
Medical Director: Renato Albiero

Poliambulatorio diagnostico 
Dir. San.: Antonino Segreto
Outpatient Diagnostic Centre 
Medical Director:  
Antonino Segreto

Poliambulatorio Diagnostico 
Specialistico 
Outpatient Diagnostic Centre

VILLA LUCIA  
HOSPITAL
Conversano (BA)

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 80
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 80

D’AMORE HOSPITAL
Taranto

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 50
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 50

OSPEDALE  
SANTA MARIA
Bari

Ospedale Polispecialistico 
accreditato SSN 
Posti letto: 180
Multi-specialty Hospital 
accredited with the Italian 
National Health Service 
No. of beds: 180
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Sanità 
Healthcare

GVM Care & Research investe annualmente ingenti 
risorse per la ricerca e lo sviluppo di nuove tecnologie 
destinate ad elevare la qualità dell’assistenza sanitaria 
e per l’acquisto di apparecchiature all’avanguardia 
per la diagnostica e la terapia: dei 2940 posti letto 
complessivi, 231 sono destinati alla Terapia Intensiva e 
alla Rianimazione e a questi si affiancano 14 Laboratori di 
Emodinamica e 5 Acceleratori Lineari per la Radioterapia.

Nelle Strutture del Gruppo sono attive 20 TC, insieme  
a 28 Angiografi digitali (emodinamiche), 20 RMN,  
2 Gamma Knife e 8 mammografi.

Tra le più recenti tecnologie si evidenziano  
in particolare l’angiografo digitale robotizzato  
e le TC di ultima generazione che permettono  
una riduzione dei dosaggi e dei tempi di esposizione 
del paziente durante gli esami diagnostici, assicurando 
altissima qualità diagnostica fino a permettere  
di acquisire immagini delle articolazioni in movimento  
o di acquisire in una singola immagine interi organi come  
il cuore in tempi rapidissimi e con la massima accuratezza.

Each year, GVM Care & Research invests significantly in the 
research and development of new technologies for the 
improvement of the quality of healthcare and the purchase 
of the most advanced equipment for diagnostics 
and treatments: there are 2,940 beds in total, of 
which 231 of which are allocated to Intensive Care and 
Resuscitation; there are also 14 Hemodynamic Laboratories 
and 5 Linear Accelerators for Radiation Therapy.

The Group’s facilities are equipped with 20 CT scanners, 
together with 28 Digital angiography systems 
(hemodynamics), 20 MRI scanners, 2 Gamma Knife 
and 8 mamograph devices.

State-of-the-art technologies include the robotic 
digital angiograph and CT scanners. They allow a 
reduction in the patient’s dose and time of exposure of 
the patient during diagnostic examinations, ensuring 
results of the highest quality making it possible to 
capture images of the joints in motion or of all the 
organs, such as the heart for instance, extremely quickly, 
with the utmost accuracy and in a single shot.

TECNOLOGIE D’AVANGUARDIA
CUTTING-EDGE TECHNOLOGY
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Sanità 
Healthcare

Fin dalle origini, GVM Care & Research orienta  
la sua attività verso l’Alta Specialità, in particolare  
verso la Cardiologia, soprattutto interventistica  
ed endovascolare, e la Cardiochirurgia, 
accreditandosi come polo d’eccellenza per il trattamento 
delle patologie cardiovascolari.
Oggi, con il suo network sanitario copre tutte  
le specialità, distinguendosi anche in altre aree.

In Aritmologia ed Elettrofisiologia, la specialità che  
si occupa del trattamento dei disturbi del ritmo cardiaco 
o della conduzione cardiaca, GVM vanta uno dei poli più 
avanzati al mondo per tecnologie e metodiche, dove  
si effettuano anche interventi chirurgici a distanza.

In Neurochirurgia si distingue per le tecniche 
avanzate, dalla neuronavigazione alla radiochirurgia 
mediante Gamma Knife, che permettono di 
intervenire in modo poco invasivo anche in casi 
complessi e in sedi inaccessibili.

Eccelle poi nel Trattamento del piede diabetico, 
con un vero e proprio centro di riferimento per il 
salvataggio d’arto, e in Ortopedia e Traumatologia, 
con interventi innovativi soprattutto nell’area protesica.

Tecnologie e prestazioni di primo livello caratterizzano 
anche l’ambito dell’Oncologia: il network GVM conta 
infatti molti centri all’avanguardia per la diagnosi  
e la cura delle patologie neoplastiche.

Right from the start, GVM Care & Research has focused 
on High Specialty services, particularly in the fields  
of interventional and endovascular Cardiology 
and Cardiac Surgery, which have earnt it its reputation 
as a centre of excellence for the treatment  
of cardiovascular diseases.
Today, its healthcare network covers all medical 
specialties as well as distinguishing itself in other areas.

In Arrhythmology and Electrophysiology, the 
medical specialties that treat heart rhythm or cardiac 
conduction disorders, GVM has one of the world’s leading 
centres in terms of the technology and methods used, 
even conducting telesurgery.

In Neurosurgery, GVM stands out for its use  
of advanced techniques, from neuronavigation to 
Gamma Knife radiosurgery, which enable minimally 
invasive surgery in complex cases and inaccessible 
parts of the body.

It also excels in diabetic foot treatment, with a 
centre that has become a major reference point for limb 
salvage, and in Orthopaedics and Traumatology, 
with innovative procedures mainly in prosthetics.

Oncology is another area in which GVM excels in 
terms of its first-rate technology and services. In fact, 
the GVM network has many advanced centres for the 
diagnosis and treatment of neoplastic diseases.

ALTA SPECIALITÀ
HIGH SPECIALTY
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GVM’s attention to the individual as a whole is proven with 
its comprehensive range of services from prevention, to 
diagnosis and treatment pathways in all medical fields.

With a multidisciplinary approach, in each individual 
centre as well as in the network as a whole, it is able 
to respond to problems stemming from every 
part of the body, with specialised centres in 
several medical fields, from Ophthalmology to 
Otorhinolaryngology and Dentistry – with dedicated 
units in different facilities, from Gastroenterology 
to Nutrition and Dietetics, Allergology, Dermatology, 
Gynecology, Andrology and Urology, as well as 
Physiotherapy, Orthopedic and Cardiac Rehabilitation 
and Maxillofacial Surgery. In order to provide a complete 
response in terms of healthcare services, our facilities 
have internal clinical analysis laboratories and 
diagnostic imaging centres.

The high quality standards that characterize 
High Specialty medical services also apply to 
the outpatient and inpatient specialist services, 
thanks to strict management protocols that help doctors 
follow patients’ progress in every stage of the treatment, 
not only during their time in the hospital but also when 
they return home.
GVM healthcare centres also engage in frequent outreach 
activities to raise public awareness of different 
diseases and their prevention, to inform and educate 
people about prevention and how to stay healthy.

ALTRE ATTIVITÀ MEDICHE
OTHER MEDICAL ACTIVITY

L’attenzione di GVM alla totalità della persona  
si concretizza nell’offerta di percorsi completi  
di prevenzione, diagnosi e cura in tutti  
gli ambiti medici.

Con un approccio multidisciplinare, a livello sia  
delle singole strutture sia di network, è in grado di 
rispondere alle problematiche di tutto l’organismo, 
con centri specializzati in numerose aree 
mediche, dall’Oculistica all’Otorinolaringoiatria, 
dall’Odontoiatria - con Unità dedicate in diverse strutture 
- alla Gastroenterologia, dalla Nutrizione e la Dietologia 
all’Allergologia, dalla Dermatologia alla Ginecologia, 
Andrologia e Urologia, dalla Fisioterapia alla Riabilitazione 
ortopedica e cardiologica alla Chirurgia Maxillo Facciale.
Per una risposta sanitaria completa, le strutture  
si avvalgono anche di laboratori analisi interni  
e servizi di diagnostica per immagini.

Gli elevati standard qualitativi che 
contraddistinguono le attività di Alta Specialità 
caratterizzano anche le altre Specialità 
ambulatoriali e di ricovero, grazie a rigorosi protocolli 
di gestione che consentono ai medici di seguire  
il paziente in tutto il percorso di cura, in clinica come  
nel rientro a casa. 
Le strutture sanitarie GVM programmano inoltre 
frequenti attività divulgative su patologie diverse, 
per informare e formare nelle persone la cultura della 
prevenzione e della buona salute.
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Gaining knowledge and expertise is essential in the 
medical-scientific field.

This is the reason why GVM Care & Research – with its 
own Scientific Committee – invests significantly 
in training aimed at keeping its healthcare 
professionals up-to-date, even beyond the 
obligations set forth by the Continuing Medical 
Education (CME).

In addition to the activities conducted by Maria 
Cecilia Hospital as an accredited CME provider, 
the group organizes several activities for promoting 
professional growth in a number of areas, from 
disease prevention to healthcare management.

It is also committed to scientific research, mainly 
in the cardiovascular field, working with Research 
Organizations and Universities, including:

• University of Bologna

• University of Milan Bicocca

• University of Milan

• University of Ferrara

• University of Florence

• Sapienza University of Rome

• University of Genoa

• University of Salento

• University Guglielmo Marconi of Rome

• University LUM Jean Monnet - School of Management  
of Bari

Sanità 
Healthcare

La crescita del sapere e delle competenze  
è fondamentale in ambito medico-scientifico.

Per questo, GVM Care & Research, con il proprio 
Comitato Scientifico, dedica ingenti risorse  
alla formazione volta ad aggiornare gli operatori 
sanitari, anche al di là degli obblighi di Educazione 
Continua in Medicina (E.C.M.).

Oltre alle attività svolte come provider accreditato 
E.C.M. da Maria Cecilia Hospital, il Gruppo organizza 
infatti diverse iniziative per promuovere  
la crescita professionale in numerosi ambiti,  
dalla prevenzione fino al management sanitario.
 
È impegnato anche in attività di ricerca scientifica, 
principalmente nelle aree cardiovascolari,  
in collaborazione con Enti di ricerca, Istituti di 
formazione superiore e Università, fra cui:

• Università di Bologna

• Università di Milano-Bicocca

• Università degli Studi di Milano

• Università di Ferrara

• Università di Firenze

• Università La Sapienza di Roma

• Università di Genova

• Università del Salento

• Università Guglielmo Marconi di Roma

• Università LUM Jean Monnet - School of management 
di Bari

FORMAZIONE E RICERCA
TRAINING AND RESEARCH
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2013 2014 2015 2016
2017 

(previsioni) 
(forecast)

Posti letto autorizzati
Number of beds authorized 2.488 2.460 2.665 2.907 3.215

Ricoveri totali
Total number of admissions 80.114 80.154 91.040 99.897 103.000

LA SANITÀ GVM IN NUMERI
GVM HEALTHCARE IN NUMBERS

POSTI LETTO E  
RICOVERI TOTALI
NUMBER OF BEDS 
AND ADMISSIONS 
2013/2017
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ATTIVITÀ DI ALTA SPECIALITÀ
HIGH SPECIALTY MEDICAL SERVICES
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GVMPOINT E GVM CUP

GVM POINTS AND GVM CUPS  
GVM Booking Centres (CUPs)

Il punto di partenza per un percorso di cura completo 
The starting point for a comprehensive treatment programme

Sanità 
Healthcare

Con l’obiettivo di essere punto di riferimento per  
la salute a 360 gradi, GVM Care & Research ha attivato  
il progetto dei GVM Point, in espansione in tutta Italia  
e avviato anche all’estero.
Si tratta di un network di ambulatori e centri 
medici di eccellenza, presenti nelle grandi città come 
nei piccoli centri, che erogano prestazioni specialistiche 
con efficienza, rapidità e capacità di dialogo.
Rappresentano il punto di partenza ideale per 
un percorso completo di ascolto, prevenzione, 
diagnosi, terapia, riabilitazione, controlli 
periodici all’interno di un’unica rete sanitaria e in stretta 
relazione con il network ospedaliero GVM, in cui  
gli Specialisti condividono conoscenza e risorse.

I GVM CUP sono invece centri dedicati esclusivamente 
alla prenotazione di prestazioni sanitarie presso  
le strutture del Gruppo, in modo semplice  
e con tempi di accesso brevissimi.

In line with its goal of becoming a reference point for 
Healthcare in every aspect, GVM Care & Research  
has launched the “GVM Point” project, expanding it 
across Italy and even abroad.
It is a network of outpatient clinics and medical 
centres of excellence that are present in large cities 
as well as in small towns, providing efficient and prompt 
specialist services that allow for open communication. 
They represent the ideal starting point for a 
complete consultation, prevention, diagnosic, 
treatment and rehabilitation service and regular 
check-ups within a single healthcare network and in 
close connection with the GVM hospital network, in which 
Specialists share their knowledge and resources.

The GVM booking centres (CUPs) are reserved 
exclusively for medical appointment s which can be 
booked at any of the Group’s facilities.  
It’s simple and waiting times are very short.

Ambulatori e centri medici d’eccellenza
Outpatient clinics and medical centres of excellence

www.gvmpoint.it

VENETO
1 centro
1 centre

ABRUZZO
1 centro
1 centre PUGLIA

59 centri
59 centres

CALABRIA
4 centri
4 centres

SARDEGNA
1 centro
1 centre

MARCHE
2 centri
2 centres

LIGURIA
6 centri
6 centres

LAZIO
16 centri

16 centres

BASILICATA
11 centri

11 centres

SICILIA
12 centri

12 centres

EMILIA-ROMAGNA
2 centri
2 centres

La mappa non rappresenta in modo fedele il numero di tutti i Centri.  
Per maggiori informazioni e localizzazioni aggiornate vai al sito www.gvmpoint.it
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In un’ottica di sviluppo e di attenzione anche ai 
piccoli problemi di salute e benessere per i quali le 
parafarmacie sono sempre più un punto di riferimento,  
GVM Care & Research ha costruito una rete a proprio 
marchio dove è possibile trovare un’ampia gamma  
di prodotti e servizi per soddisfare  
molteplici esigenze.

Medicinali da banco, fitoterapici e rimedi omeopatici, 
accessori per neo-mamme e prodotti prima infanzia, 
integratori alimentari, articoli di dermocosmesi e igiene, 
apparecchi ortopedici, sanitari ed elettromedicali sono 
alcuni esempi del vasto assortimento a disposizione 
per individuare, grazie al supporto professionale  
di farmacisti ed esperti, la soluzione più adeguata 
per la cura di sé.

Nelle parafarmacie GVM, previo appuntamento,  
è possibile anche avvalersi di consulenze 
specialistiche in vari ambiti tra i quali dermo-
cosmetologia e alimentazione.

In order to develop and focus its attention on even the 
smallest health and wellbeing problems for which people 
usually turn to chemists to resolve, GVM Care & Research 
has created a network under its own brand, where 
customers can find a wide range of products and 
services to satisfy a variety of healthcare needs.

Over-the-counter drugs, herbal medicines and 
homeopathic remedies, accessories for new mothers 
and products for newborns, dietary supplements, skin 
care and hygiene products, orthopedic, medical  
and electro-medical devices and equipment.  
These are some examples of the wide range of 
products we offer and and which - with the professional 
guidance of our pharmacists and experts - will help you 
find the best solution to take care of your health.

In GVM parapharmacies, customers can also take 
advantage of the advice and tips of specialists in 
several fields, such as skincare and nutrition,  
by booking an appointment.

PARAFARMACIE GVM
GVM PARAPHARMACIES

Un’attenzione globale alla salute 
A global attention to healthcare
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Fondata nel 1874 dal reverendo Enrico Lotteri,  
la struttura è oggi una RSA, dal 2013 parte di GVM Care 
& Research. Offre diverse tipologie residenziali, 
riservate a persone autosufficienti, parzialmente  
o totalmente non autosufficienti, bisognose di 
assistenza alla persona, assistenza infermieristica, 
fisioterapica, psicologica e di animazione.

Founded in 1874 by reverend Enrico Lotteri,  
the structure is now a nursing home that has been 
under the GVM Care & Research umbrella since 2013. It 
offers different forms of residential care for self-
sufficient people, people who are not self-sufficient – 
either partially or completely -, people who require nursing 
care, physiotherapy, psychological care and entertainment.

OPERA PIA LOTTERI 
Residenza Sanitaria Assistenziale Nursing Home
Torino Turin

Inaugurata nell’ottobre 2011, Torre della Rocchetta è una 
struttura residenziale assistita nata per assicurare 
il soddisfacimento dei bisogni sociali, relazionali, sanitari, 
assistenziali e riabilitativi dei propri ospiti.

Opened in October 2011, Torre della Rocchetta is a 
welfare residential home created to ensure that the 
social, relational, healthcare, welfare and rehabilitation 
needs of its guests are met.

TORRE DELLA ROCCHETTA 
Residenza Sanitaria Assistenziale Nursing Home
Albuzzano (Pavia)

Struttura fondata nel 1930 accoglie anziani e si prende 
cura dei suoi ospiti non solo erogando loro servizi di 
tipo sanitario e socio-assistenziale, ma anche rendendo 
piacevole il loro soggiorno tramite servizio di animazione.

Founded in 1930, the Centre caters and cares for the 
elderly by providing medical and welfare services, as 
well as entertainment that ensures its guests have a 
pleasant stay.

BEATA VERGINE DEL ROSARIO 
Residenza Assistenziale Residential Care Home
Roma Rome

Terza Età  
Third Age

GVM GERIATRIC CARE

Per un’assistenza qualificata agli anziani 
Offering expert assistance to elderly people

GVM Geriatric Care è la divisione del Gruppo nata  
per rispondere alla crescente richiesta di servizi 
socio assistenziali diversificati, spesso ad alto 
contenuto sanitario, dedicati alle persone  
più anziane.

La divisione gestisce sia residenze sanitarie 
assistenziali (RSA) sia residenze assistenziali (RA) 
che, condividendo la mission del Gruppo, curano ogni 
dettaglio per soddisfare con sensibilità e professionalità 
le esigenze di salute, benessere e socialità di 
ciascun ospite, in base al suo grado di autonomia.

In particolare, presso tutte le strutture assistenziali  
si pone un’attenzione allargata alla salute degli ospiti, 
avvalendosi dell’esperienza degli Specialisti che 
lavorano in modo integrato nella rete degli Ospedali  
e Poliambulatori di GVM Care & Research.

GVM Geriatric Care is a division of the Group that 
was created to respond to the increasing demand 
for diversified social welfare services, often 
requiring many healthcare treatments, designed 
specifically for elderly people.

This division manages both nursing homes (Residenze 
Sanitarie Assistenziali, RSA) and residential care 
homes (Residenze Assistenziali, RA).  In line with the 
Group’s mission, these RSA take care of the health, 
wellbeing and social interaction needs of each guest 
with sensitivity and professionalism, according to their 
degree of autonomy. 

In particular, in all the care homes, much attention is paid 
to the health of guests, taking advantage of the expertise 
of Specialists that work in liaison with the GVM Care & 
Research network of Hospitals and Outpatient Clinics.
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Le Terme  
The Spas

Dal 2002 le Terme di Castrocaro sono gestite  
da GVM Care & Research. Comprendono un  
Centro Termale all’avanguardia in cui la profonda 
conoscenza delle proprietà terapeutiche delle 
acque salsobromoiodiche e sulfuree e dei fanghi 
termali nativi a maturazione naturale si coniuga 
con l’innovazione tecnologica e la competenza  
dei migliori Specialisti del settore. 

Le Terme classiche sono classificate dal Ministero  
della Salute di 1a Categoria Super.
Oltre alle cure tradizionali - fangoterapia, balneoterapia, 
idromassaggi, cure inalatorie, cure ginecologiche e cure 
idropiniche - le Terme di Castrocaro dispongono di un 
centro avanzato per la Riabilitazione Medico 
Termale che combina l’approccio alla Fisioterapia 
Integrata Globale con i più moderni trattamenti 
riabilitativi e i preziosi benefici dell’idrochinesiterapia. 
All’interno, vi è inoltre un attrezzato Poliambulatorio 
Diagnostico Clinico.

www.termedicastrocaro.it

Since 2002, Terme di Castrocaro has been managed 
by GVM Care & Research. It includes an advanced 
Thermal Spa Treatment Centre where in-depth 
knowledge of the therapeutic properties of salso-
bromo-iodic and sulphurous waters and native 
thermal muds which develop naturally are 
combined with the technological innovation  
and expertise of the best Specialists.

Classic Thermal Spas are classified by the Italian Ministry 
of Health as Super 1st Class.
Besides traditional treatments – mud baths, 
balneotherapy, hydro massage, inhalation, gynecological 
and thermal mineral water treatments – the Terme di 
Castrocaro also comprises an advanced centre for 
Thermal Rehabilitation that combines the approach 
to Global Integrated Physiotherapy with the most 
modern rehabilitation treatments and the invaluable 
benefits of hydrokinesitherapy. The Spa also houses  
a well equipped Outpatient Diagnostic Centre.

www.termedicastrocaro.it

TERME DI CASTROCARO

La natura per curare e prevenire 
Nature for healing and prevention
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Long Life Clinic è l’innovativa proposta realizzata  
da GVM Care & Research presso le strutture delle Terme 
di Castrocaro, dove le competenze e le prestazioni 
di diversi settori si uniscono per offrire un 
approccio integrato, all’interno di un centro che  
può vantare servizi esclusivi di prevenzione  
e cura, il tutto immerso in un ambiente rilassante  
e distensivo.

Il prodotto di punta di Long Life Clinic è “Long Life 
Formula”, un metodo volto a migliorare qualità 
e durata della vita attraverso sette percorsi 
caratterizzati da uno specifico obiettivo finale.
Tutti i programmi Long Life sono accomunati da una 
fase preliminare di check-up medico approfondito, 
dall’impostazione di un regime alimentare 
personalizzato e dall’indicazione del programma  
di attività fisica e posturale più adatto.
Su questo presupposto viene costruito il programma 
successivo, comprendente tutti i trattamenti medico-
estetici, di benessere, termali e riabilitativi che, 
insieme all’ospitalità alberghiera e ristorativa del 
Grand Hotel, concorrono al raggiungimento dell’obiettivo 
preposto (perdita di peso, relax, disintossicazione, 
ringiovanimento, sport, riabilitazione).  
www.longlifeformula.it

The Long Life Clinic is an innovative proposal by  
GVM at the Terme di Castrocaro facilities, where skills 
and services offered in different fields are 
combined to provide an integrated approach, 
within a centre that offers exclusive preventive  
and treatment services, and all this in a relaxing  
and soothing environment.

Long Life Clinic’s flagship product is the “Long Life 
Formula”, a method aimed at improving the 
quality and length of life through seven pathways 
characterised by a specific final objective.
All Long Life programs share an exhaustive 
preliminary medical check-up phase, a 
personalized diet and suitable exercise and 
postural programs. 
The next phase of the program is organized 
accordingly and includes all medical, beauty, 
wellbeing, thermal and rehabilitation 
treatments, which together with the hospitality 
and catering of the Grand Hotel, helps achieve 
the designated objective (weight loss, relaxation, 
detoxification, rejuvenation, sports, rehabilitation).

www.longlifeformula.it

LONG LIFE CLINIC

Percorsi innovativi per vivere meglio 
Innovative approaches for living better
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Benessere, accoglienza, relax e gastronomia:  
il Grand Hotel Terme & SPA 4 Stelle Superior delle Terme 
di Castrocaro è una location raffinata che si distingue 
per l’eccellenza del servizio offerto.
La struttura, di grande interesse storico e pregio 
architettonico, è immersa in un parco botanico  
di 8 ettari con piscina.

Un soggiorno esclusivo, ulteriormente impreziosito 
dalla modernissima SPA che mette a disposizione  
dei propri ospiti trattamenti avanzati per  
la salute, la bellezza e il benessere.

www.grandhotelcastrocaro.it

Wellbeing, hospitality, relaxation and culinary 
excellence: Terme di Castrocaro’s 4 Star Superior 
Grand Hotel Terme & Spa is a refined resort that 
stands out thanks to the excellent service it offers. 
The resort is of great historical interest and 
architectural value and is immersed in an 8-hectare 
botanical garden complete with swimming pool.

The exclusive experience is further enhanced by the 
extremely modern Spa that offers advanced 
health, beauty and wellbeing treatments to  
its guests.

www.grandhotelcastrocaro.it

GRAND HOTEL TERME & SPA 4* Superior
4 Star Superior GRAND HOTEL TERME & SPA

Accoglienza rigenerante 
Regenerating hospitality



40 41

Il rinnovato stabilimento emiliano-
romagnolo si estende su un’area di 
33mila metri quadrati ed è compreso 
in un distretto industriale operante 
nel settore biomedicale che dà lavoro 
complessivamente a 4.200 persone. 
Eurosets ha un Sistema Qualità 
certificato ISO 13485 emesso dal TÜV 
Sud di Monaco e tutti i prodotti  
sono marcati CE in accordo  
con la direttiva 93/42 CEE. 
www.eurosets.it

Founded in 1991, Eurosets is an 
Italian company that has become an 
international leader in the production 
of medical devices for heart surgery, 
orthopaedics and developing 
products for wound treatment. 
Situated in the biomedical district of 

Medolla (Modena), over the years, it 
has specialized in the development of 
products for extracorporeal circulation 
designed for use in the operating 
theatre, as well as equipment used 
in intensive care units or hospital 
wards. A team of experts is constantly 
designing and testing new state-
of-the-art products which have 
allowed Eurosets to develop a 
complete range of medical devices, 
gaining a respectable position on 
the international market. Recently, 
they designed and manufactured 
an innovative oxygenator for adults 
(artificial lung), used for cardiac 
surgery performed on a “still heart”, 
that caught the attention of all major 
global competitors. With a network of 
vendors that is constantly expanding, 

Eurosets, in recent years, has 
extended its own activities to much 
of the European market, following 
with interest the American, Japanese, 
Asian  and in particular the Chinese 
markets, where it has recently 
obtained the registration of its 
extracorporeal circulation products.
The renovated plant in Emilia-
Romagna covers an area of 33 
thousand square metres and is 
situated in an important industrial 
district dedicated to the biomedical 
sector that provides jobs for a total of 
4,200 people. The Eurosets quality 
system has been certified ISO 13485 
by TÜV SÜD based in Munich and 
all its products are CE marked in 
accordance with Directive 93/42 EEC.
www.eurosets.it

Per supportare e completare l’attività sanitaria con qualità 
ed efficienza GVM Care & Research ha dato vita ad 
una serie di società controllate che si occupano di 
aspetti complementari alla rete ospedaliera.  
Ha sviluppato così una filiera a 360 gradi per ottimizzare  
e valorizzare il proprio network sanitario,  
offrendo servizi di alta professionalità anche ad aziende 
esterne, pubbliche e private. 

In order to support and add even greater quality and 
efficiency to its healthcare services, GVM Care & Research 
has created a series of subsidiaries that deal with 
aspects complementary to its hospital network.
It has thus developed a comprehensive service network to 
optimize and make the most of the services offered by its 
healthcare centres, providing its top professional services 
to external public and private companies. 

LE SOCIETÀ INTEGRATE
THE SUBSIDIARIES

Una filiera completa per una sinergia costruttiva 
A complete service network for constructive synergy

Produzione industriale e Servizi
Industrial production and Services 

Eurosets Nata nel 1991, Eurosets è 
oggi un’azienda italiana leader 
internazionale nella produzione di 
dispositivi medici per la Cardiochirurgia 
e per l’Ortopedia e nello sviluppo di 
prodotti per il trattamento e la cura 
della ferita. Situata nel distretto 
biomedicale di Medolla (Modena), 
nel corso degli anni si è specializzata 
nella realizzazione di prodotti per la 
circolazione extracorporea destinati 
all’utilizzo in sala operatoria, nonché 
di dispositivi impiegati nelle terapie 
intensive o nei reparti di degenza 
ospedaliera. Un team di esperti 
è costantemente impegnato 
nella progettazione e ricerca di 
nuovi prodotti all’avanguardia che 
hanno consentito a Eurosets di 
sviluppare una “linea” completa di 

dispositivi medici conquistando un 
posizionamento di tutto rispetto nel 
mercato internazionale. Recente 
la progettazione e realizzazione 
di un innovativo ossigenatore 
per “adulti” (supporto meccanico 
al funzionamento dei polmoni), 
attrezzatura utilizzata per gli 
interventi cardiochirurgici a “cuore 
fermo”, al centro dell’attenzione dei 
principali competitor mondiali.  
Con una rete di venditori in continua 
crescita, Eurosets nel corso degli ultimi 
anni ha allargato la propria attività 
in gran parte del mercato europeo, 
guardando con interesse l’America, 
il Giappone e i Paesi Asiatici, in 
particolare la Cina, dove di recente ha 
ottenuto la registrazione dei prodotti 
per la circolazione extracorporea. 
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GVM Engineering È la società del Gruppo che progetta e 
realizza opere edili e reti tecnologiche 
in ambito sanitario. È in grado di 
sviluppare e coordinare progetti 
in contesti ospedalieri nell’ambito 
civile, strutturale ed impiantistico per 
quanto attiene la costruzione degli 
immobili che ospitano attività sanitarie 
ed è in grado di sviluppare progetti 
esecutivi per l’inserimento di grandi 
attrezzature e tecnologie - come TC, 
Risonanze magnetiche, Laboratori 
di Emodinamica, acceleratori lineari, 
Gamma Knife. Sviluppa inoltre progetti 
di reparti specialistici con un confronto 
tecnico continuo con fornitori di 
carattere internazionale. Attraverso 
il rapporto integrato e sinergico con i 
committenti permette di progettare 
strutture sanitarie in un’ottica 
dell’ottimizzazione della gestione 
operativa. GVM Engineering si occupa 
anche degli aspetti gestionali delle 
pratiche amministrative sia in fase di 
autorizzazione preventiva che in fase 
di autorizzazione finale.
L’integrazione con i gestori e 
l’esperienza maturata negli anni hanno 
sviluppato la capacità di realizzare 
progetti ‘ready to use’ anche grazie alle 
attività complementari e al supporto 
delle altre società GVM in modo da dar 
corso immediato alle attività aziendali. 
www.gvm-engineering.it

This subsidiary designs and contructs 
buildings and technological networks 
in the healthcare sector. It is capable 
of developing and coordinating 
projects in hospital settings in the civil, 
structural and engineering sectors as 
regards the construction of buildings 
intended for healthcare activities 
and is able to develop executive 
projects for inserting large equipment 
and machinery - such as CT, 
magnetic resonance, hemodynamic 
laboratories, linear accelerators, 
and Gamma Knife. It also develops 
projects for specialist wards with 
the continuous technical advice from 
international suppliers. The integrated 
and synergetic relationship with its 
customers allows it to design healthcare 
facilities with a view to optimizing 
the operational management. GVM 
Engineering also takes care of the 
managerial aspects of the administrative 
procedures both in the prior as well as 
in the final authorization stages. The 
level of integration achieved with the 
managers and the experience gained 
over many years have helped it refine 
its ability to implement “ready to use” 
projects thanks to the complementary 
services and support of other GVM 
companies in a way that allows it to 
engage immediately in business activity.  
www.gvm-engineering.it

GVM Future Life GVM Future Life nasce con lo scopo 
di seguire e sviluppare mercati 
innovativi collegati all’indotto 
dell’attività del Gruppo. 
Ha avviato e gestisce, ad esempio,  
la rete di Parafarmacie GVM. 
Si occupa inoltre di ristorazione 
collettiva di alta qualità.

GVM Future Life was created in order 
to follow and develop innovative 
markets that are linked to the 
Group’s activities.
For example, it set up and currently 
manages the network of GVM 
Chemists.
It also manages top quality catering 
services.

Produzione industriale e Servizi
Industrial production and Services 

Kronosan Costituita nel 1987, Kronosan è la 
società di GVM Care & Research che 
offre alla sanità pubblica e privata 
servizi integrati di:

- approvvigionamento e supply 
chain management, collaborando 
con i più qualificati produttori mondiali 
del settore biomedicale e ricercando le 
evoluzioni tecnologiche più avanzate; 

- logistica di reparto, con soluzioni 
modulari, adattabili alle specificità 
tecnico-organizzative del cliente, per 
la gestione e l’ottimizzazione dei flussi 
logistici di dispositivi medici e farmaci;

- ingegneria clinica, proponendosi, 
con la propria area dedicata 
certificata ISO 9000, come partner 
affidabile e completo per la fornitura 
e la gestione delle tecnologie 
biomedicali;

- archiviazione documentale, 
gestendo all’interno di archivi propri 
la catalogazione dei documenti 
clinici e amministrativi dei clienti.

Nata come centrale acquisti, la società 
è cresciuta negli anni in esperienza 
e capillarità, orientando il proprio 
impegno a risolvere concretamente 
le esigenze dei clienti e ottimizzare gli 
standard qualitativi e l’efficienza delle 
risorse, per garantire risposte veloci 
ed efficaci e promuovere la sicurezza e 
l’innovazione in ambito clinico sanitario.
La sede principale si trova a Cotignola 
(RA): la centralizzazione dello 
sviluppo e della gestione di attività 
e servizi garantisce il controllo dei 
processi e degli standard qualitativi. 
La presenza sul territorio, con 
organizzazione regionale, assicura  
la vicinanza ai clienti e la capacità  
di rispondere tempestivamente  
alle loro necessità.
www.kronosan.com

Established in 1987, Kronosan is the 
company of GVM Care & Research that 
offers integrated healthcare services 
to the public and private sectors:
- procurement and supply chain 

management, working with the 
most qualified manufacturers of 
biomedical products in the world 
and carrying out research into 
the most advanced technological 
developments;

- indoor space logistics, with 
modular solutions tailored to 
the customer’s technical and 
organizational specifications, for 
management and optimization of the 
logistics of medical devices and drugs;

- clinical engineering, with its own 
dedicated ISO 9000 certified area, 
that allows it to be a reliable and 
complete partner for the provision 
and management of biomedical 
technologies;

- document archiving, managing 
in its own archives the cataloging 
of clinical and administrative 
documents for its clients.

Founded as a purchasing centre, the 
company has developed over the 
years increasing its know-how and 
extensiveness, directing its efforts in 
order to concretely satisfy customer 
needs and optimize the quality and 
usage efficiency of resources, to 
allow quick and effective responses 
and promote safety and innovation in 
clinical care. The main headquarters 
are located in Cotignola (RA): the 
centralization of the development 
and management of activities and 
services ensures a tight control over 
processes and quality standards. 
Its presence in Italy, organized on a 
regional basis, guarantees proximity 
to customers and the ability to 
promptly satisfy their needs.
www.kronosan.com
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KEIR GVM Care & Research e Molino 
Spadoni, famosa azienda italiana  
del settore alimentare, si sono 
uniti per un progetto basato su 
innovazione e ricerca, realizzato 
anche grazie ai costanti rapporti con 
le Università partners: creare speciali 
prodotti alimentari dedicati ad una 
fascia precisa di consumatori, affetti 
da patologie caratterizzate dalla 
cronicità e impegnati a seguire diete 
particolari o personalizzate. 

GVM Care & Research and Molino 
Spadoni, a famous Italian company 
operating in the food sector, have 
joined forces to work on an innovation 
and research project, which was 
also made possible through our 
constant collaboration with partner 
Universities: creating foodstuffs for 
a specific segment of consumers 
suffering from chronic diseases 
and obliged to follow special or 
personalized diets.

Consorzio SIA È operativo in tre aree di attività:

- la Business Unit Sanificazione  
e Pulizie (www.siaservizipulizia.it)  
ha maturato specifiche competenze 
nell’erogazione di servizi di 
sanificazione e riassetto alberghiero 
nell’ambito delle strutture sanitarie, 
dove il livello igienico richiesto  
è molto elevato. Ha messo a punto 
così un know how applicabile con 
efficacia nei più diversi contesti 
anche a comparti industriali, 
alimentare, meccanico e chimico.  
Si propone anche come global 
service, offrendo servizi 
supplementari e integrati per 
garantire un supporto completo  
alla cura degli ambienti;

- la Business Unit Servizi 
Aziendali nasce come supporto  
di organizzazione aziendale per  
le strutture sanitarie del Gruppo  
ed è dedicata alle attività  
di amministrazione e all’assistenza 
economico-giuridica delle aziende;

- la Business Unit Servizi 
Informativi opera nell’assistenza  
e nella manutenzione informatica 
oltre che nella realizzazione  
di programmi dedicati all’automazione  
di processi ospedalieri.

 It operates in three areas:

- the Disinfection and Cleaning 
Services Business Unit www.
siaservizipulizia.it – which has gained 
specific expertise in the supply of 
services relating to disinfection 
and hotel reorganization within 
healthcare facilities, where the level 
of hygiene required is very high. It 
has thus developed know-how that 
can be effectively applied to many 
different contexts, including the food, 
mechanical and chemical industrial 
sectors. SIA also presents itself as 
a “global service” provider, offering 
additional, integrated services in 
order to guarantee complete support 
for indoor cleaning. 

- the Corporate Services Business 
Unit – which was developed as a unit 
supporting the business activities 
of the Group’s healthcare facilities, 
and is dedicated to the management 
of companies, as well as providing 
economic and legal assistance.

- the Information Services 
Business Unit – which provides 
assistance and maintenance in 
the IT sector and also develops 
programs dedicated to hospital 
process automation.




